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                                           MANDÁTNA ZMLUVA      SNM-GR-ZNH-2021/21 

 

Mandant:  

Názov:                                             Slovenské národné múzeum 
oprávnený konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea 
Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 

Bratislava 16 

Zastúpený:  Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ  

Osoba  oprávnená konať  

vo veciach zmluvných:  Mgr. Martina Kacvinská, Námestník GR UPRaIO 

Osoba  oprávnená konať  

vo veciach realizácie zmluvy:         PhDr. Mária Kuklicová, MBA, vedúca OddVO 

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN: SK35 8180 0000 0070 0024 3944 

BIC: SPSRSKBAXXX – Štátna pokladnica  

IČO: 00164721 

DIČ: 2020603068 

IČ DPH: SK 2020603068 

Kontakt: martina.kacvinska@snm.sk,  mobil:+421 917 137 154 

 

(ďalej len „mandant“) 

 

a 

 

Mandatár: 

Obchodné meno:  KRAUS Co., s.r.o.  

Sídlom/miestom podnikania:  Trnavská 9, 831 04  Bratislava 

Právna forma:  Spoločnosť s ručením obmedzeným  

IČO:  36821438  

DIČ:  2022441729  

IČ pre DPH:  SK2022441729  

Zastúpená:  Christián Kraus, konateľ  

Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s.  

Číslo účtu:   SK65 1100 0000 0029 4406 2339  

Zápis/registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., 

Oddiel: Sro Vložka 47499/B   

(ďalej len „mandatár“) 

(mandant a mandatár ďalej spolu ako „zmluvné strany“, jednotlivo ako „zmluvná 

strana“ v príslušnom gramatickom tvare). 
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uzatvárajú podľa § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov túto mandátnu zmluvu (ďalej ako „zmluva“) 

 

Preambula 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu ako výsledok verejného obstarávania, ktoré 

realizoval mandant ako verejný obstarávateľ podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 

2. Zmluvné strany uzavretím tejto zmluvy prejavujú svoju vôľu dohodnúť podmienky a 

spôsob realizácie predmetu zmluvy, v súlade s podmienkami tejto zmluvy a 

predloženou víťaznou ponukou mandatára. 

3.  Mandatár vyhlasuje, že je oprávnený na vykonanie predmetu tejto zmluvy tak, ako sa 

touto zmluvou zaviazal a nie je na jeho strane žiadna zákonná alebo zmluvná 

prekážka, ktorá by znemožnila výkon predmetu zmluvy tak, ako je uvedené v tejto 

zmluve. 

4. Mandatár vyhlasuje, že sa zoznámil s rozsahom a povahou predmetu zmluvy, že sú mu 

známe technické, kvalitatívne, kvantitatívne a iné podmienky realizácie tejto zmluvy, a 

že disponuje technickým, materiálnym vybavením a personálnymi kapacitami, 

odbornými znalosťami, oprávneniami, povoleniami, ktoré sú potrebné k riadnemu 

plneniu predmetu tejto zmluvy. 

 

 

Čl. I. 

Predmet a účel zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára  na účel   zabezpečenia procesu verejného obstarávania na 

predmet nadlimitnej zákazky s názvom „Zabezpečenie strážnej služby v objektoch 

SNM“ pre potreby mandanta.  

2. Mandatár sa na základe tejto zmluvy, v rozsahu a za podmienok v nej stanovených  

zaväzuje, že uskutoční v mene mandanta a na jeho účet  kompletné zabezpečenie 

procesu verejného obstarávania na predmet nadlimitnej zákazky s názvom 

„Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ v súlade so zákonom o verejnom 

obstarávaní, relevantnými  prameňmi práva, právom Európskej únie, rozhodovacou 

praxou Úradu pre verejné obstarávanie a ostatnými všeobecne záväznými  právnymi 

predpismi SR.  

3. Mandant sa zaväzuje za riadne a včas poskytnuté plnenie zo strany mandatára zaplatiť 

mandatárovi dohodnutú odmenu. 

 

Čl. II. 

Rozsah uskutočňovaných činností  

 

1. Mandatár sa zaväzuje vykonať pre mandanta kompletnú realizáciu procesu verejného 

obstarávania na predmet zákazky podľa Článku I. tejto zmluvy, určený podľa 

požiadaviek mandanta.  

2. Plnenie mandatára podľa tejto zmluvy zahŕňa najmä prípravu súťažných podkladov 

s odkazom na príslušné technické špecifikácie, vykonanie kompletného procesu 

verejného obstarávania s vyhotovením oznámení a následných formulárov vrátane 



 

 3 

príslušnej dokumentácie v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní a ukončenie 

procesu verejného obstarávania. 

3. Mandatár je oprávnený vykonať úkony spojené s činnosťou podľa bodu 1. tohto 

článku zmluvy na základe splnomocnenia, ktoré tvorí Prílohu č. 1. tejto mandátnej 

zmluvy. 

4. Obsahom plnenia mandatára budú všetky úkony v rozsahu vyplývajúcom zo zákona 

o verejnom obstarávaní potrebné na vykonanie kompletného procesu verejného 

obstarávania predmetu zákazky, okrem: 

- definovania a opisu predmetu zákazky 

- vykonania prieskumu trhu 

- určenia osôb delegovaných do komisie na otváranie a vyhodnotenie súťažných 

ponúk, ktoré pripraví mandant 

- spracovania zmluvy  

5. Ak v tejto zmluve nie je stanovené inak, rozsah plnenia uskutočneného mandatárom 

v procese verejného obstarávania zákazky bude pozostávať najmä: 

a) z prípravy zadania zákazky  

- konzultácií a poradenstva v súvislosti s pripravovaným verejným 

obstarávaním  

- prípravné trhové konzultácie 

b) z realizácie verejného obstarávania   

- prípravy dokumentov súvisiacich s verejným obstarávaním 

- vypracovania súťažných podkladov 

- komunikácie s uchádzačmi/záujemcami 

- komunikácie s Úradom pre verejné obstarávanie a inými príslušnými 

orgánmi v súvislosti s realizovaným verejným obstarávaním 

- vypracovania zápisníc 

- ustanovenia komisie, otvárania a vyhodnocovania prijatých ponúk 

c) z vyhodnotenia verejného obstarávania 

- výberu úspešného uchádzača  

- kompletizácie dokumentácie pre archiváciu  

6. Definovanie opisu predmetu zákazky spracuje mandant. Mandatár v prípade, ak opis 

predmetu zákazky podľa jeho názoru a odborného posúdenia z hľadiska podmienok 

nie je v súlade v pravidlami zákona o verejnom obstarávaní, písomne odporučí 

mandantovi upraviť ním pripravený opis predmetu zákazky.  

7. Mandant je tiež oprávnený navrhovať podmienky účasti a kritériá na hodnotenie 

ponúk vo verejnom obstarávaní.  

8. Mandatár predloží mandantovi k nahliadnutiu návrh zmluvy na dodanie 

obstarávaného predmetu zákazky, ktorá tvorí súčasť súťažných podmienok, pred 

zverejnením súťažných podmienok. Mandatár je zároveň povinný zapracovať do 

návrhu zmluvy všetky pripomienky uplatnené mandantom do dňa zverejnenia 

súťažných podmienok. 

9. Vlastnícke právo k akejkoľvek dokumentácii, ktorú mandatár poskytne mandantovi 

v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy prechádza na mandanta jej odovzdaním 

mandantovi. 
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Čl. III. 

Odmena mandatára a jej splatnosť 

 

1. Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi za všetky činnosti vykonané pre mandanta  

podľa Článku II. tejto zmluvy odmenu vo výške 3.500,- EUR bez DPH, t.j. 4.200,- 

Eur s DPH slovom tritisícpäťsto EUR bez DPH, štyritisícdvesto EUR s DPH za výkon 

činnosti podľa tejto zmluvy potrebný na úplné splnenie predmetu zmluvy 

definovaného v Článku I a Článku II. v dvoch splátkach.  

2. Odmena bude mandatárovi uhradená v dvoch splátkach a nárok na vyplatenie odmeny 

vzniká mandatárovi nasledovne  

2.1 prvá splátka vo výške 50 % z odmeny v EUR  po protokolárnom odovzdaní 

súťažných podkladov mandantovi (vzor protokolu tvorí Prílohu č. 2 zmluvy), 

2.2 druhá splátka odmeny vo výške 50 % z odmeny v EUR  po zverejnení 

oznámenia o výsledku verejného obstarávania Úradu pre verejné obstarávanie, 

v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní tzn. až po zrealizovaní a úplnom 

ukončení procesu verejného obstarávania, ukončení súťaže postupom, alebo po 

zrušení súťaže podľa zákona o verejnom obstarávaní a  protokolárnom 

odovzdaní dokumentácie mandantovi týkajúcej sa verejného obstarávania (vzor 

protokolu tvorí Prílohu č. 3 zmluvy).  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada odmeny sa uskutoční na základe mandatárom 

vystavenej faktúry – daňového dokladu s lehotou splatnosti 15 dní odo dňa doručenia 

mandantovi. 

4. Dohodnutá odmena podľa tejto zmluvy je určená v súlade so zákonom NR SR  č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou MF SR č. 87/1996 

Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a zahŕňa všetky náklady mandatára súvisiace s poskytnutím predmetu 

zmluvy mandatárom. 

5. Mandant neposkytuje na plnenie zmluvy žiadne preddavky. 

6. Faktúra musí obsahovať náležitosti v  zmysle ustanovení  § 3a ods. 1 Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty  v znení neskorších predpisov. Mandant je oprávnený vrátiť daňový doklad 

(faktúru) ak nebude obsahovať uvedené náležitosti. Nová lehota splatnosti začne 

plynúť odo dňa doručenia nového daňového dokladu. 

7. Pre účely tejto zmluvy sa za dátum úhrady odmeny zo strany mandanta považuje 

dátum odpísania platenej sumy z účtu mandanta v jeho banke.  

 

 

Čl. IV. 

Trvanie a zánik zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom nadobudnutia 

účinnosti zmluvy a končí ukončením realizácie procesu verejného obstarávania 

a zaslaním príslušných oznámení podľa zákona o verejnom obstarávaní Úradu pre 

verejné obstarávanie. 

2. Túto Zmluvu možno ukončiť pred  uplynutím doby určenej podľa predchádzajúceho 

bodu tohto článku zmluvy aj: 

2.1.  dohodou, 

2.2. odstúpením , 

2.3. výpoveďou. 
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3. Táto zmluva môže zaniknúť na základe písomnej dohody oboch zmluvných strán, 

ktorej súčasťou je aj vysporiadanie vzájomných záväzkov a pohľadávok. Zmluva 

zanikne dňom uvedeným v dohode. 

4. Mandant je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy 

zo strany mandatára. Za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje skutočnosť, ak 

mandatár: 

4.1. porušil akúkoľvek povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy alebo zo všeobecne 

záväzného predpisu SR, 

4.2.  je v omeškaní s plnením podľa tejto zmluvy, 

4.3. v primeranej lehote určenej mandantom neodstráni vadu alebo vady 

poskytovaného plnenia podľa tejto zmluvy, 

4.4.  bez predchádzajúceho písomného súhlasu mandanta postúpi, prevedie práva 

alebo povinnosti z tejto zmluvy na tretiu osobu,  

4.5. počas účinnosti tejto zmluvy stratí príslušné podnikateľské oprávnenie, 

osvedčenie o odbornej spôsobilosti, prípadne iné oprávnenie nevyhnutné na 

poskytnutie činnosti podľa tejto zmluvy,  

4.6. vstúpil do likvidácie,  je proti nemu vedené konkurzné konanie, bol podaný návrh 

na začatie konkurzného konania, návrh na začatie konkurzného konania bol 

zamietnutý z dôvodu nedostatku majetku, ak bolo začaté reštruktualizačné 

konanie, 

4.7.  aj napriek písomnej výzve nezačal vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy alebo 

vykonávanie prerušil. 

5. Mandatár je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia 

zmluvných podmienok zo strany mandanta. Za podstatné porušenie zmluvných 

podmienok sa považuje skutočnosť, ak mandant: 

5.1. aj po písomnom upozornení mandatára s poskytnutím dodatočnej primeranej 

lehoty nie kratšej ako 3 pracovné dni  a oznámením úmyslu odstúpiť od zmluvy, 

neposkytne potrebnú súčinnosť podľa tejto zmluvy,  

5.2. úmyselne poskytne mandatárovi nepravdivé informácie týkajúce sa plnenia 

zmluvy a predmetu zákazky  

5.3. ak pokyny mandanta k podmienkam verejného obstarávania nebudú podľa 

odborného názoru a posúdenia mandatárom v súlade so zákonom o verejnom 

obstarávaní, avšak mandant na ich aplikácii v procese verejného obstarávania, 

aj napriek písomnému upozorneniu zo strany mandatára, bude trvať. 

6. Mandant je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj v prípade ak zriaďovateľ mandanta 

neschváli proces verejného obstarávania na predmetnú zákazku. Mandatár nie je 

oprávnený si nárokovať voči mandantovi akékoľvek finančné plnenie z tohto dôvodu. 

Mandatárovi vznikne nárok  na pomernú časť odmeny za činnosť riadne vykonanú do 

dňa účinnosti odstúpenia. 

7. Odstúpenie podľa tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 

neplatné. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

druhej zmluvnej strane. 

8.  Túto zmluvu je možné ukončiť aj písomnou výpoveďou zo strany mandanta aj bez 

uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť od prvého dňa 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola 

doručená výpoveď mandatárovi. Mandatár nie je oprávnený si nárokovať voči 

mandantovi akékoľvek finančné plnenie z dôvodu výpovede zmluvy. Od účinnosti 

výpovede je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď 
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vzťahuje. Je však povinný mandanta písomne upozorniť na opatrenia potrebné na to, 

aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi nedokončením 

činnosti.  Vypovedaním zmluvy nie je dotknutý nárok mandatára na pomernú časť 

odmeny za činnosť riadne vykonanú do dňa účinnosti výpovede vo výške 

odsúhlasenej mandantom a úhradu preukázaných nákladov, ktoré do tohto dňa 

mandatár účelne a nevyhnutne vynaložil. 

9. Ukončením  tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán v nej 

zakotvené, okrem nárokov na vysporiadanie záväzkov obidvoch zmluvných strán, 

spôsobenej škody, nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a 

úroky, ako aj povinnosť mlčanlivosti. 

 

 

Čl. V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Mandant ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy poskytne mandatárovi podklady 

a informácie potrebné pre zabezpečenie činností mandatára uvedených v Článku II. 

tejto zmluvy, najmä poskytne technické podklady pre realizáciu zákazky. 

2. Mandant zodpovedá za dodané technické podklady a zadanie predmetu zákazky, ktoré 

sú súčasťou podkladov a informácií potrebných pre zabezpečenie činností mandatára 

uvedených v Článku  II. tejto zmluvy. 

3. Mandant za účelom plnenia tejto zmluvy poskytne mandatárovi prístupové údaje do 

systému JOSEPHINE PROEBIZ prípadne  do  iného relevantného informačného 

systému zabezpečujúceho elektronizáciu verejného obstarávania a profilu verejného 

obstarávateľa. Mandatár sa zaväzuje, že prístupy bude používať výhradne na 

realizáciu zákazky, ktorej proces verejného obstarávania mandatár v zmysle tejto 

zmluvy zabezpečuje. 

4. Mandant je oprávnený kedykoľvek kontrolovať plnenie predmetu tejto zmluvy 

mandatárom. Na požiadanie je mandatár povinný bezodkladne podať mandantovi 

správu o aktuálnom stave zákazky. 

5. Mandant sa zaväzuje, že počas plnenia predmetu zmluvy poskytne mandatárovi 

v rozsahu nevyhnutnom potrebné spolupôsobenie spočívajúce najmä v odovzdaní 

doplňujúcich údajov, spresnení podkladov, prípadne inej činnosti, ak takáto potreba 

dôvodne vznikne v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy. 

6. Mandatár je povinný postupovať pri uskutočňovaní činností v prospech mandanta s 

odbornou starostlivosťou a v súlade s právnym poriadkom SR najmä so zákonom o 

verejnom obstarávaní pri dodržiavaní všetkých relevantných prameňov práva, s 

právom Európskej únie, rozhodovacou praxou Úradu pre verejné obstarávanie. Pokiaľ 

pri uskutočňovaní činností uvedených v Článku II. budú potrebné odbornosti, ktoré 

mandatár nie je oprávnený vykonávať, mandant poveruje mandatára k zabezpečeniu 

odborne spôsobilej osoby, bez navýšenia odmeny uvedenej v Článku III. tejto zmluvy. 

Za uskutočnenie činností poverenou odborne spôsobilou osobou zodpovedá mandatár 

mandantovi osobne.  

7. Mandatár je povinný postupovať pri vykonávaní činností podľa tejto zmluvy v súlade 

s pokynmi a záujmami mandanta a ním poverených osôb a v rozsahu príslušných 

zákonov. 

8. Mandatár je povinný písomne upozorniť mandanta na pokyny, ktoré nie sú v súlade 

so zákonom o verejnom obstarávaní. Mandatár je povinný písomne oznámiť 
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mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pre plnení predmetu tejto zmluvy, a ktoré 

môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta. 

9. Mandatár je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch, ktoré sú obsiahnuté 

v dokumentoch súvisiacich s predmetom zmluvy, alebo o iných skutočnostiach 

a informáciách týkajúcich sa mandanta, s ktorými príde pri plnení predmetu zmluvy 

do styku. Tieto informácie je oprávnený poskytovať len svojim 

zamestnancom/odborne spôsobilej osobe v rozsahu potrebnom pre výkon plnenia 

predmetu tejto zmluvy, pričom zodpovedá za to, že nedôjde k zneužitiu informácií, s 

ktorými sa oboznámi on, jeho zamestnanci  pri poskytovaní plnenia predmetu tejto 

zmluvy a zodpovedá za dodržiavanie záväzku mlčanlivosti. Týmto ustanovením 

zmluvy zostáva mandatár viazaný aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

10. Mandatár zodpovedá za všetky podklady, ktoré mu boli mandantom zverené na výkon 

činností uvedených v Článku II. tejto zmluvy a po ukončení verejného obstarávania je 

povinný ich mandantovi vrátiť. 

11. Mandatár najneskôr do 5 pracovných dní po ukončení realizácie procesu verejného 

obstarávania protokolárne odovzdá mandantovi kompletnú dokumentáciu verejného 

obstarávania v originálnom vyhotovení, súvisiacej s plnením tejto zmluvy, a to 

minimálne v rozsahu stanovenom v zákone o verejnom obstarávaní.  

12. Mandatár bez predchádzajúceho písomného súhlasu mandanta nemá právo previesť 

práva a povinnosti z tejto zmluvy na tretiu osobu. Zmluvné strany sa výslovne 

dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu mandanta nie je mandatár 

oprávnený ani postúpiť akékoľvek pohľadávky tretej osobe, ktoré mu vznikli voči 

mandantovi podľa alebo na základe tejto zmluvy. 

13. V prípade,  ak dôjde k zrušeniu verejného obstarávania podľa zákona o verejnom 

obstarávaní z dôvodu porušenia akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej zo zmluvy zo 

strany mandatára a mandant rozhodne o opakovaní verejného obstarávania, mandatár 

sa zaväzuje k vykonaniu opakovaného verejného obstarávania na zákazku s tým, že 

odmena za takúto činnosť je už zahrnutá v odmene uvedenej v Článku III bod 1 

zmluvy. 

 

Čl. VI. 

 Splnomocnenie 

 

1. Mandant podpisom tejto zmluvy a splnomocnenia podľa Prílohy č. 1 splnomocňuje 

mandatára, aby v mene mandanta vykonával všetky právne úkony potrebné na 

zabezpečenie obstarania zákazky v rámci jednotlivých procesov verejného 

obstarávania, s výnimkou uzatvorenia zmluvy, resp. iného dokumentu, z ktorého by 

pre mandanta vyplývala povinnosť alebo záväzok.  

 

Čl. VII. 

Sankcie,  zodpovednosť za vady a za škodu 

 

1. Ak je mandatár v omeškaní s plnením alebo povinnosťou na základe tejto zmluvy, má 

mandant právo od mandatára požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z celkovej 

ceny ( s DPH) uvedenej v Článku III zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

2. Ak je mandant v omeškaní s úhradou faktúry po termíne splatnosti, má mandatár 

právo uplatniť si úrok z omeškania vo výške podľa  ustanovenia § 369 ods. 2 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 
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3. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania, dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana 

nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti 

škoda, ktorú možno vymáhať samostatne.  

4. Mandatár týmto na základe slobodnej a vážnej vôle vyhlasuje, že s výškou sankcií 

a dohodnutých zmluvných pokút v zmysle tejto zmluvy súhlasí, nepovažuje ich za 

neprimerané a ani za odporujúce dobrým mravom, pričom s výškou a podmienkami 

ich uplatnenia v plnom rozsahu súhlasí. 

5. Splnením záväzku mandatára zaplatiť mandantovi zmluvnú pokutu nezanikajú 

povinnosti mandatára, plnenie ktorých je zabezpečené dohodou o zmluvnej pokute. 

6. Mandatár je povinný uhradiť zmluvnú pokutu, náhradu škody v zmysle tejto zmluvy 

na základe výzvy mandanta so splatnosťou  14 kalendárnych dní odo dňa doručenia 

výzvy. 

7. Mandant má právo požadovať a mandatár povinnosť odstrániť vady kedykoľvek budú 

tieto vady mandatárovi oznámené, a to bezodplatne a najneskôr v lehote 3 pracovných 

dní odo dňa ich oznámenia mandatárovi.  

8. Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené nesprávnymi pokynmi 

mandanta a na ktorých mandant trval a mandatár ho písomne upozornil na ich 

nevhodnosť alebo nezákonnosť. 

9. V prípade, ak  kontrolné orgány vytknú  nedostatky v procese verejného obstarávania 

prípadne nesprávny postup pri uskutočňovaní verejného obstarávania, mandatár sa 

zaväzuje na výzvu mandanta bez zbytočného odkladu a bezodplatne vypracovať 

vyjadrenie ku kontrolným zisteniam s príslušným odôvodnením. 

10. Zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením povinností vyplývajúcich z tejto 

zmluvy sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka a ustanoveniami 

ostatných príslušných právnych predpisov platných a účinných na území Slovenskej 

republiky. 

11. Mandatár zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí svojím konaním alebo nesplnením 

povinnosti pri plnení tejto zmluvy, najmä za škodu spôsobenú porušením právnych 

predpisov súvisiacich s predmetom zmluvy, mandatár je povinný v plnej výške škodu 

mandantovi nahradiť. 

12. Pre účely tohto ustanovenia zmluvy sa škodou rozumejú akékoľvek pokuty a iné 

majetkové sankcie uložené mandantovi orgánmi štátnej správy, najmä zo strany 

Úradu pre verejné obstarávanie z dôvodu porušenia povinnosti mandatára a 

akékoľvek nároky tretích osôb uplatnené voči mandantovi z dôvodu porušenia 

povinnosti mandatára v zmysle tejto zmluvy. 

13. Mandant nemá nárok na náhradu škody, ak konanie alebo nesplnenie povinnosti 

mandatára bolo spôsobené konaním mandanta alebo nedostatkom poskytnutej 

súčinnosti mandatárovi zo strany mandanta, čo je povinný preukázať mandatár. 

14. Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná inej zmluvnej strane za nesplnenie alebo 

omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto neplnenie bude 

vychádzať z okolností celkom vylučujúcich zodpovednosť. Účinky vylučujúce 

zodpovednosť sú obmedzené na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú účinky 

spojené. Ustanovenie tohto bodu sa uplatní za predpokladu, že príslušná zmluvná 

strana bola oboznámená písomne o týchto okolnostiach a predpokladanej dobe ich 

trvania postihnutou zmluvnou stranou, ako náhle sa o ich výskyte dozvedela. 

 

Čl. VIII. 

Komunikácia a doručovanie 
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1. Vo všetkých veciach tejto zmluvy vrátane technických otázok a otázok súčinnosti pri 

vykonávaní predmetu zmluvy sú kontaktnými osobami: 

1.1. za mandatára:  

       Christián Kraus, kraus_co@mail.com. Tel.: +421 903 210 662 

 

1.2. za mandanta: 

Mgr. Martina Kacvinská, martina.kacvinska@snm.sk,  mobil: +421 917 137 154 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznamy, správy, výzvy, požiadavky a ostatné 

písomnosti doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej zmluvnej strane sa 

považujú za doručené druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak:  

2.1.   v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) dňom jej 

odoslania, pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (e-mailu) 

potvrdením o odoslaní e-mailu a potvrdením o prečítaní správy, pričom za spätný 

potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná 

systémom alebo  

2.2.  v prípade doručovania prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného 

doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane s tým, že v prípade 

doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene na 

adresu určenú v záhlaví tejto zmluvy. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj 

deň, v ktorý príslušná zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú 

písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky doručovanej poštou 

na pošte, alebo ak je na zásielke, doručovanej poštou príslušnej zmluvnej strane, 

preukázateľné zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa ukončenia tejto 

zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo kuriérom. 

4. V prípade zmeny názvu, sídla, korešpondenčnej adresy, e-mailových adries, 

štatutárnych orgánov, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, 

zmluvná strana, ktorej sa niektorá z týchto zmien týka, písomne oznámi druhej 

zmluvnej strane túto skutočnosť, a to bez zbytočného odkladu. 

 

Čl. IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. V prípade, že táto zmluva nestanovuje inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvných 

strán príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení, Zákonom 

o verejnom obstarávaní  a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

2. Táto Zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa zákona č. 546/2010 Z. z., 

ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. Mandatár berie na vedomie 

povinnosť mandanta zverejniť túto zmluvu ako aj jednotlivé čiastkové zmluvy, 

objednávky a faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na 

zverejnenie tejto zmluvy v plnom rozsahu. 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ v súvislosti s plnením povinností podľa tejto 

zmluvy poskytli, alebo poskytnú osobné údaje fyzických osôb, zaväzujú sa s týmito 

osobnými údajmi nakladať a tieto osobné údaje spracovávať výlučne na účely plnenia 

povinností podľa tejto zmluvy a v súlade s príslušnými aktuálne platnými a účinnými 

právnymi prepismi o ochrane osobných údajov najmä v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady EU 2016/679 zo dňa 27. apríla 2016 o ochrane 

mailto:kraus_co@mail.com
mailto:martina.kacvinska@snm.sk
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fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov 

a o zrušení smernice 95/46/ES („GDPR“).  

4.  Všetky zmeny a doplnky tejto zmluvy sa uskutočnia vo forme písomných dodatkov, 

na základe súhlasného prejavu oprávnených zástupcov zmluvných strán. Dodatky 

budú očíslované podľa poradia. 

5. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane z dôvodu legislatívnych zmien 

neplatné, zmluvné strany sa zaväzujú zmluvu v tej časti zmeniť. Aj bez uskutočnenia 

zmeny zostávajú ostatné ustanovenia tejto zmluvy účinné. V prípade neplatnosti 

niektorej časti, respektíve niektorého ustanovenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, 

ostávajú ostatné časti zmluvy v platnosti, ak z predmetnej neplatnej časti alebo 

ustanovenia nevyplýva, že je neplatná celá zmluva. 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami.  

7. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 

Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky zmysle 

ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

právnych predpisov. 

8. Táto zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z ktorých 1 preberie mandant a 1 

mandatár. 

9. Zmluvné strany na znak súhlasu s touto zmluvou ju ako prejav svojej slobodnej a 

vážnej vôle, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných 

podmienok, vlastnoručne podpisujú. 

 

 

Bratislava dňa  

 

 

 

 

 

________________________________   _____________________________ 

 mandatár                   mandant      

                    KRAUS Co. s.r.o.                                  Slovenské národné múzeum 

                    Christián Kraus Mgr. Branislav Panis 
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Príloha č. 1 

 

k Mandátnej zmluve SNM-GR-ZNH-2021/21 

 

 

Mandant:  

Názov:                                             Slovenské národné múzeum 
oprávnený konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea 
Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 

Bratislava 16 

Zastúpený:  Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ  

Osoba  oprávnená konať  

vo veciach zmluvných:  Mgr. Martina Kacvinská, Námestník GR UPRaIO 

Osoba  oprávnená konať  

vo veciach realizácie zmluvy:         PhDr. Mária Kuklicová, MBA, OddVO 

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN: SK35 8180 0000 0070 0024 3944 

BIC: SPSRSKBAXXX – Štátna pokladnica  

IČO: 00164721 

DIČ: 2020603068 

IČ DPH: SK 2020603068 

Kontakt: martina.kacvinska@snm.sk,  mobil:+421 917 137 154 

 

(ďalej len „mandant“) 

 

udeľuje v súlade s ustanovením § 568 ods. 3 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (Obchodný zákonník) toto  

 

PLNOMOCENSTVO 

 

Mandatár:    KRAUS Co., s.r.o.   

so sídlom:    Trnavská 9, 831 04 Bratislava  

IČO:     36821438    

DIČ:     2022441729   

Zastúpená:    Christián Kraus   

 

 

 

mailto:martina.kacvinska@snm.sk
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na základe uzatvorenej mandátnej zmluvy č. SNM-GR-ZNH-2021/21 zo dňa .........,mandant 

splnomocňuje mandatára , aby v mene mandanta uskutočňoval všetky právne úkony a iné 

úkony spojené so zabezpečovaním procesu verejného obstarávania na predmet zákazky 

„Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ podľa zákona o verejnom obstarávaní, kde 

mandant vystupuje ako verejný obstarávateľ na obstaranie dodávateľa. 

Táto plná moc sa nevzťahuje na podpis zmluvy s víťazným uchádzačom.  

 

 

dňa  

 

 

 

 

.................……………………………….. 

Za mandanta 

 

 

Splnomocnenie prijímam 

 

 

 

 

.................……………………………….. 

Za mandatára 
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Príloha č. 2 

 

k Mandátnej zmluve SNM-GR-ZNH-2021/21 

 

Protokol o odovzdaní a prevzatí  súťažných podkladov súvisiacich s realizáciou 

nadlimitnej zákazky „Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ 

 

 

Mandant ako preberajúci:   

Názov:                                              Slovenské národné múzeum 
oprávnené konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea 
Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 

Bratislava 16 

Štatutárny zástupca:  Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ  

Zamestnanec oprávnený konať  

vo veciach zmluvných:  Mgr. Martina Kacvinská, Námestník GR UPRaIO 

Zamestnanec oprávnený 

konať vo veciach realizácie  

zmluvy:                   PhDr. Mária Kuklicová, MBA, vedúca OddVO  

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN: SK35 8180 0000 0070 0024 3944 

BIC: SPSRSKBAXXX – Štátna pokladnica  

IČO: 00164721 

DIČ: 2020603068 

IČ DPH: SK 2020603068 

Kontakt: martina.kacvinska@snm.sk,  mobil:+421 917 137 154 

(ďalej len „mandant“) 

 

 

Mandatár ako odovzdávajúci:   

Obchodné meno/názov: KRAUS Co., s.r.o.  

Sídlo: Trnavská 9, 831 04 Bratislava   

Štatutárny zástupca:  Christián Kraus  

Spôsob konania: samostatne     

Právna forma:         Spoločnosť s ručením obmedzeným    

Zápis/registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., 

Oddiel: Sro Vložka 47499/B  

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s.  

Číslo účtu/IBAN: SK65 1100 0000 0029 4406 2339  

mailto:martina.kacvinska@snm.sk
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IČO: 36821438   

DIČ: 2022441729   

IČ DPH: SK2022441729  

Kontakt: kraus_co@mail.com   

(ďalej len „mandatár“) 

 

Mandatár  odovzdáva súťažné podklady súvisiace s realizáciou nadlimitnej zákazky 

„Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ v zmysle Mandátnej zmluvy 

a mandant ich preberá.  

 

 

 

Bratislava,                                                                  Bratislava,  

 

 

Za mandanta:                                                                        Za mandatára: 

 

 

 

  

              

 ......................................................... ................................................... 

 Mgr. Martina Kacviská  Christián Kraus  

 námestníčka GR UPRaIO konateľ  

 Slovenské národné múzeum KRAUS Co., s.r.o  
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Príloha č. 3 

k Mandátnej zmluve SNM-GR-ZNH-2021/21 

 

Protokol o odovzdaní dokumentácie verejného obstarávania  k realizácii nadlimitnej 

zákazky „Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ 

 

 

Mandant ako preberajúci:   

Názov:                                              Slovenské národné múzeum 
oprávnené konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea 
Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 

Bratislava 16 

Štatutárny zástupca:  Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ  

Zamestnanec oprávnený konať  

vo veciach zmluvných:  Mgr. Martina Kacvinská, Námestník GR UPRaIO 

Zamestnanec oprávnený 

konať vo veciach realizácie zmluvy:  PhDr. Mária Kuklicová, MBA, vedúca OddVO 

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN: SK35 8180 0000 0070 0024 3944 

BIC: SPSRSKBAXXX – Štátna pokladnica  

IČO: 00164721 

DIČ: 2020603068 

IČ DPH: SK 2020603068 

Kontakt: martina.kacvinska@snm.sk,  mobil:+421 917 137 154 

(ďalej len „mandant“) 

 

 

Mandatár ako odovzdávajúci:   

Obchodné meno/názov: KRAUS Co., s.r.o.   

Sídlo: Trnavská 9, 831 04 Bratislava   

Štatutárny zástupca:  Christián Kraus  

Spôsob konania: samostatne    

Právna forma:        Spoločnosť s ručením obmedzeným  

Zápis/registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., 

Oddiel: Sro Vložka 47499/B  

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s.  

Číslo účtu/IBAN: SK65 1100 0000 0029 4406 2339  

IČO: 36821438   

DIČ: 2022441729   

IČ DPH: SK2022441729  

Kontakt:kraus_co@mail.com  

mailto:martina.kacvinska@snm.sk
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(ďalej len „mandatár“) 

 

Mandatár odovzdáva dokumentáciu k realizácii verejného obstarávania  nadlimitnej 

súťaže „Zabezpečenie strážnej služby v objektoch SNM“ v zmysle Mandátnej 

zmluvy a mandant ich preberá.  

Zoznam odovzdaných dokumentov: 

..................................... 

 

 

Bratislava,                                                                  Bratislava,  

 

 

Za mandanta:                                                                        Za mandatára: 

 

 

 

  

              

 ......................................................... ................................................... 

 Mgr. Martina Kacvinská Christián Kraus  

 námestníčka GR UPRaIO konateľ  

 Slovenské národné múzeum KRAUS Co., s.r.o  

  

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


